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Q1. Reasons for applying for Chungbuk National University Exchange Student Program

Dans le cadre de mes études en France, je devais effectuer un stage universitaire à 
l'étranger. Ce stage devait correspondre à la continuité de ma formation. Pour ma 

part, j'effectue une licence en langues étrangères appliquées aussi appelée LEA.

En France, J'étudiais principalement en cours des matières comme le marketing, la 

gestion, le droit, l'économie mais aussi des langues telles que l'Anglais, le Chinois, 

l'Espagnol et en dehors de mes cours via une association « France Asie Culture » 

qui promeut les échanges entre l’Occident et l’Orient, j’étudiais le Coréen.

À dire vrai ce n’est pas mon premier voyage en Corée du Sud. Par le passé, j’ai pu, 

grâce à un échange scolaire, visiter les plus grandes villes de ce pays. J’ai eu 

également l’opportunité de pouvoir recevoir des Coréens en France et de les 

accompagner pendant leurs séjours. 

Cependant, c’est la première fois pour moi, dans cette faculté, que j’ai le plaisir 

d’étudier des matières qui me conviennent. En outre, j’ai également la possibilité de 

pouvoir continuer à visiter votre magnifique pays. J’aimerais de ce fait remerciez tout 

le personnel de cette université pour m’avoir accueilli et enseigné, mais aussi tous 

mes amis.



Q2. Good points as CBNU exchange student

À CBNU de nombreux étudiants aux multiples nationalités peuvent cohabiter et 

s’entraider, se rassembler tout en partageant leurs connaissances, leur joie de vivre. 

Ils peuvent créer des liens très forts qui les guideront par la suite vers leurs 

convictions, leurs avenirs. Les évènements qui sont organisés que ce soit par 

l’université ou par les variétés de clubs rendent cette université très animée et 

vivante. La proximité à la fois des transports mais aussi d'autres services comme 

les points de restauration, les cafés, les banques sont un atout majeur.

Q3. Characteristics and strengths you would like to introduce to other friends 

J’aimerais présenter les clubs et les festivals à mes amis. Mieux encore j’aimerais les 

voir participer ou du moins essayer dans chacun de ces clubs. Néanmoins même s’il 

y a divers clubs, tous ne sont pas accessible au premier abord. Il faut verser parfois 

une redevance ou bien des frais d’inscription et je pense que de ce point de vue 

c’est à la fois une force et une faiblesse. Parce que chaque étudiant devrait pouvoir 

essayer librement sans restriction sociale et de connaissance une activité qui lui 

plaît ou pourrait lui plaire.



Le Boddy Exchange Program est un bon programme mais je suis sûre que de 

nombreux étudiants coréens aimeraient également pouvoir échanger avec des 

étrangers et se faire de nombreux amis. Il faudrait un programme culturel rassemblant 

des classes coréennes avec des étrangers lors de sorties autour de la ville par 

exemple ou autour d’un repas.

Les cours comme le programme d’échange sont satisfaisants, il y a un large choix. 

Ils sont une vraie  chance  d’expérience  pour  quiconque.  La  faculté  comme  la  

ville  de  Cheongju  est incroyablement grande mais se perdre dedans est un réel 

plaisir. Observer le quotidien des habitants et parfois même participer restera un très 

bon souvenir que je ne manquerai pas de partager. 

Il y a de nombreuses activités autour de la faculté telles que des karaokés, des 

salons de jeux et  des  salles  de  jeux  vidéo,  des  cafés  et  restaurants  

parfois  à  thèmes.  Mais  aussi  des photomatons ouverts tout le temps pour 

immortaliser vos souvenirs.

Q4. How do you feel about living in Korea

La Corée peut paraître être un pays très connecté mais le Wi-Fi cependant n’est 

pas accessible partout. Au niveau de la nourriture, vous mangez toujours autant 

épicé ce qui pour certains Occidentaux reste un dilemme. Vous êtes un pays où 
respect, prospérité et sécurité règnent. C’est pourquoi votre pays gagne en 

popularité en plus des vagues Hallyu. (Kpop, K-drama, K- product). J’ai toujours eu 

de bonnes expériences ici et c’est certain, je fais la promesse de revenir.

(나는 약속해요!)



Q5. Advice to your juniors before entering Korea

Je conseille aux futurs étudiants de profiter un maximum de cette précieuse 

expérience. Il faut qu’ils soient bien préparés et organisés. Également qu’ils sachent 

lire et connaissent si possible le Hangeul pour pouvoir se débrouiller librement. Au 

niveau des bagages n’emmenez pas grand-chose  car  je  peux  vous  assurer  qu’à  
votre  retour  vos  valises  seront  pleines d'extraordinaires souvenirs. Essayez de 

communiquer le plus possible même si la personne en face de vous ne parle pas 

anglais par exemple. Vous pouvez demander un écrit ou bien un dessin ou même un 

signe. Oui, la barrière de la langue existe mais vous, ne faites pas le choix de vous 

limiter pour autant. Vous êtes des êtres humains avec des opinions propres et vous 

pouvez aussi bien partager les mêmes envies et besoins.

Q6. Recommended places in Korea and Cheongju

Sangdangsanseong Fortress, Cheongju Early Printing Museum, Munam ecological parc, 

Suamgol mural village, Street Rodeo and Street Sunhwan-ro Yukjeori traditional 

market, Coffee shop  라비린스    et  애니멀빌리지 Yonghwasa temple



Q7. What is your favorite food and what food you can’t eat in Korea

Je préfère le bimbimbap, le kimbap, le samgyeopsal, les frites et toutes nourritures 

ayant frit comme le poulet avec de la bière. Mais je ne peux pas manger de 

nourriture épicée (고추장). Cela me fait pleurer et je ne peux pas sentir chaque 

saveur des ingrédients. C'est comme si j'étais paralysée.

Q8. What is the most memorable event during exchange student programs? Or what 

event do you recommend?

Pour ma part, mon événement le plus mémorable a été lorsque, pour la première 

fois, j'ai créé un énorme groupe d'amis de nationalités mixtes, et nous avons 

simplement joué à des jeux ensemble et dégusté des plats autour des rues de 

Cheongju comme mode de vie coréen. 

De plus c'était la première fois, où j’ai vu un match de baseball de l'équipe Taurus. 

Si ces garçons lisent ce message, je devrais écrire Merci pour tout ! et  화이팅 ! 

que ce soit sur le terrain ou dans votre vie n'abandonnez pas messieurs vous êtes 

des battants !



Q9. Difficulties as a foreign exchange student in Korea

Je pense que les difficultés étaient peut-être la barrière de la langue un peu et le 

fait de ne pas avoir de wifi pour traduire et beaucoup de nourriture épicée. Sinon 

tout est parfait.

Q10. Other things that you want to say

Peut-être juste, Bonne journée !


